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Oprindelig side 1

Originaltekst Dansk

Prohlášení o shodě (Prohlášení o shodě ES) Overensstemmelseserklæring
(EF-overensstemmelseserklæring)

podle nařízení (EU) i henhold til forordning (EU)

(podle směrnice (i henhold til direktivet

sałar-ł salar-ł

Výrobce Fabrikant

Jiřetín pod Jedlovou, Česká republika Jiretin pod Jedlovou, Tjekkiet

prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že spotřebič k
vytápění obytných a společenských

erklærer under eget ansvar, at apparatet til opvarmning af
boliger og erhvervsejendomme

místností værelser

bez ohřevu vody uden vandopvarmning

je ve shodě s nařízeními: er i overensstemmelse med reglerne:

(směrnicí (direktiv

a splňuje harmonizované normy: og overholder de harmoniserede standarder:

Zkoušku podle harmonizované normy provedl oznámený
subjekt:

Testen i henhold til den harmoniserede standard blev
udført af det bemyndigede organ:

Strojírenský zkušební ústav, s.p., Hudcova Institut for Maskinteknisk Prøvning, s.p., Hudcova

a vydal protokol o zkoušce: og udstedte en testrapport:

Protipožární ochrana, jakož i bezpečnostní vzdálenosti k
hořlavým materiálům atd., musí být bezpodmínečně
dodržena! Topeniště musí být neustále zásobeno
dostatečným množstvím spalovacího vzduchu.
Vzduchotechnické systémy, jako např. odsavač par, mohou
způsobit poruchy funkce hoření! Topidla s teplovodním
výměníkem mohou být uvedena do provozu pouze za
předpokladu, Že všechny bezpečnostní a ochranné prvky
teplovodního systému jsou plně funkční! Při návrhu komína
je nutné brát v úvahu parametry spalin uvedené na topidle!
Je nutné dodržovat pokyny uvedené ve všeobecném
návodu a technické dokumentaci!

Brandbeskyttelse samt sikkerhedsafstande til brandfarlige
materialer osv. skal overholdes nøje! Pejsen skal til enhver
tid forsynes med tilstrækkelig forbrændingsluft.
Ventilationssystemer, såsom en emhætte, kan forårsage
funktionsfejl i forbrændingsfunktionen! Varmeapparater
med varmtvandsveksler må kun tages i brug, hvis alle
sikkerheds- og beskyttelseselementer i
varmtvandssystemet er fuldt funktionsdygtige! Ved
dimensionering af skorstenen skal der tages hensyn til de
røggasparametre, der er angivet på varmeapparatet!
Anvisningerne i den generelle vejledning og den tekniske
dokumentation skal følges!

Podepsáno za výrobce a jeho jménem: Underskrevet for og på vegne af producenten:

V Jiřetíně pod Jedlovou, dne I Jiřetín pod Jedlovou, på

Technický ředitel Teknisk direktør
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